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Pe3tome. B craTbe paccMaTpuBaeTcs apeas paclpocTpaHEeHUsI HayKaHCKOTO SI3bIKa U SI3bIKOBbIE KOHTaK-
Thl HOCUTEJIel HayKaHCKOTO SI3bIKa ¢ HOCUTEISIMU YYKOTCKOTO, MHYTITMAKCKOTO Y YaTlJIMHCKOTO SI3BIKOB.
Ha ocHoBaHUM nTUTEpaTyPHI, TOMOTHEHHOW JaHHBIMU, IMTOJYYeHHBIMH BO BpeMs aKcnenuuunii Ha Yykort-
KY, apeajl pacipoCTpaHeHU T HAyKaHCKOTO sI3bIKa OMMChIBAETCSI B KOHTEKCTE HAyKaHCKO-YYKOTCKO-UHY-
MUAKCKOW MHOTOSI3bIYHOM 30HbI, TJ€ B pa3IMYHOI CTETIEHU ObLJIM PACTIPOCTPaHEHbl BCE TPU SI3bIKA. DTOT
apeaJ BKJouaeT noMmuMo ceja Haykan octpoBa luoMua, a Takxe 4YyKOTCKUE cea YajieH u MHUOyH.
Taxk>xe maercst XxapaKTepUCTUKA UCTOPUUYECKOTO pa3BUTHS TaHHOM 30HBI 3a TTOCJIEIHNE HECKOJBKO Be-
KOB, B T€YeHHE KOTOPBIX XKUTEJIN HECKOJIBbKUX OTIETbHBIX HAYKaAHOSI3BIYHBIX CEJIEHU I CCETMITUCH B OJHO
KpynHoe ceno, HaykaH. YanmanHCKMT 9CKUMOCCKUA SI3BIK, HECMOTPSI HAa TEHETUYECKYI0 OJIM30CTh K Ha-
YKaHCKOMY, He BXOJMJI B TaHHYIO KOHTAKTHYIO 30HY. B cTaTbe MpUBOASTCS JMHTBUCTUYECKHE TaHHBIE
110 CPAaBHEHM IO 3aMMCTBOBAaHU M U3 YyKOTCKOIO B HAYKaHCKM i M YaIJIMHCKU SI3bIKU, CBUETEIbCTBYIO-
1I1e O TOM, YTO HayKaHCKU Il TOCTaTOUHO JJIMTEIbHOE BpeMsl KOHTAKTUPOBAJ C YyKOTCKUM HE3aBUCUMO
OT YaITJIMHCKOTO SI3bIKA.
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Abstract. The article examines the distribution area of the Naukan Yupik language and linguistic contacts
of speakers of the Naukan language with speakers of the Chukchi, Inupiaq and Central Siberian Yupik
languages. According to the literature sources, supplemented by data obtained during field work in Chukotka,
the distribution area of the Naukan language is described in the context of the Naukan-Chukchi-Inupiaq
multilingual zone, where all three languages were widespread to varying degrees. This area includes, in
addition to the village of Naukan, the Diomede Islands, as well as the Chukchi villages of Uelen and Inchoun.
The article also provides a description of the historical development of this zone over the past few centuries,
during which residents of several separate Naukan speaking villages resettled into one large village, Naukan.
The Central Siberian Yupik language, despite its genetic proximity to Naukan, was not part of this contact
zone. The article provides linguistic data comparing borrowings from Chukchi into the Naukan and Central
Siberian Yupik languages, indicating that Naukan had been in contact with Chukchi for quite a long time,
regardless of the Central Siberian Yupik language.
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HaykaHCKMIi SI3bIK — MCUYE3AIOIINI UIUOM BCKHU-
MOCCKO-aJIEyTCKOI CEMbU, OTHOCSIIEICS K IOMUK-

1. Beenenne (YykoTckuii monyocTtpoB). B HacTosiiee BpeMs HO-
CUTEJIe HAyKAaHCKOTIO SI3bIKa, B T.4. TACCUBHO BJIa-
JIEIOIINX I3BIKOM, OCcTajioch MeHee 50 yenoBeK; OHU

CKOM TpyIine 3cKMMOCCKoii BeTBU. JIo cepenuupl  IPOXKHMBAIOT B Pa3IMYHBIX HACEJICHHBIX IMYHKTAX
XX Beka HayKaHCKMii ObIJT pacpoCTpaHeH Ha Kpaii- 1YKOTCKOro aBTOHOMHOro okpyra (JlaBpenrust, Jlo-
HEM CEBEPO-BOCTOKE PoccuM — B TpaIMLIMOHHOM PUHO, Y3JeH, I. AHaIbIph), HEKOTOPBIE Iepeexan
ackuMocckoM cesie Haykan Ha mbice JlexXHeBa B apyrue peruoHbl PO.
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MHuTepecHo uctoprueckoe pacriojloXXeHHue apea-
Jla HayKaHCKOTO SI3bIKa Ha CThIKE KYJIbTYP U KOHTU-
HEeHTOB, B caMoM lieHTpe bepunruu. Ceno HaykaHh,
110 Ha3BaHMUIO KOTOPOTO SI3bIK MOJYUYUT CBOE UMS,
pacniojiarajgochk Ha Mbice [lexkHeBa B 40 KM OT OCTpO-
BoB ParmanoBa (JluomMuaa), HaXOASIIUXCS B CAMOM
y3koM MecTe bepuHroBa mponuBa. TpanuIlmOHHO
CYMTAETCs, YTO MECTOM PacIpOCTpaHEHUST HayKaH-
CKOTO sI3bIKa OblJ TOJAbKO HaykaH, a TeppuTopusi
0oCTpOBOB JInoMu1a B I3bIKOBOM CMBICJIE OOBIYHO Xa-
pakTepu3yeTcsl Kak MHYTMuakcKasi (T.e. HaceJeHHasl
HOCUTEJISIMU A3bIKa APYTOM, MHYUTCKOM, ITPYIIIIbI
9CKMMOCCKMX S3bIKOB). OJJHAKO M3BECTHO, UTO CO-
BCEM HeJaBHO Ha OCTpoBax JnmomMuma cyiiecTBOBaIO
HayKaHCKO-MHYIIHaKCKoe ABys3brume [1]; [2], Tak uTO
9Ty TEPPUTOPHUIO ellle B Havasie XX B. MOXHO ObLJIO
Ha3bIBaTh nepudepueii HayKaHOroBOPSIIEro apeaa.

C npyroii CTOpOHbBI, HayKaHIIbl, MHOTUE U3 KOTO-
PBIX, B CBOIO ouepellb, BaaeSu U UHYTTMAKCKUM $SI3bI-
KoM [1], MOCTOSIHHO KOHTAaKTUPOBAJIU C TIPUMOPCKHU-
MU U KOYEBBIMU UyKYaMU (TTOCJeIHUE, KaK TTpaBUIo,
OBIJIM MOHOSI3BIUHBIMU). YXe ¢ KoHla XIX Beka oT-
MeydaeTcsl HayKaHCKO-9yKOTCKoe ABysi3biume [3, ¢. 20].
Takum o6pazom, mbic JlexkHeBa U ocTpoBa Juomuaa
MOTYT OBITh OXapaKTepU30BaHbI KAK HAyKAHCKO-UHY-
MAAaKCKO-IYKOTCKUIT MHOTOSI3BIUHBII apeat.

B HenmocpeacTBeHHoM 6am3octu oT HaykaHna, me-
Hee yeM B 200 XM 1o IIpsMOil K I0ro-3amaay, pac-
MPOCTPAHEH YAIIJIMHCKUI SI3bIK TOU XK€ IOIMUKCKOM
TPYTIIBI, YTO U HAYKAHCKM T, OMHAKO MEXAY HUMU
pacnoJIoXKeHbl MHOTOYMCJIEHHBIE TTOCEJIKM MOHO-
SI3BIYHBIX YyK4Yeli, He BJaldeBIINX, KaK ITPaBUJIO,
HU OJHUM U3 3TUX SI3bIKOB. TakuMm oOpa3oMm, Ou-
BEpPrupoBaBlliasl €eCTeCTBEHHBIM 00pa30M IOIMUKCKas
LieNb AMaJIeKTOB ObljIa pa3opBaHa HEPOACTBEHHBIM
YYKOTCKMM SI3BIKOM, YeMY IIPEAIIeCTBOBAJ, OUYCBUI-
HO, TIepuod MHTEHCUBHBIX KOHTAKTOB YYKOTCKOTO
C MpeaKoBOI (hopMOIi YaNIJIMHCKOTIO U HayKaHCKOTO
SI3bIKOB. B pe3ysibTaTe 3TM BapuaHThI pa3BUBAJUCH
CaMOCTOSITEJIbHO.

[Tpu ucclieqoBaHUM TMHAMUKY KOHTAKTOB Hay-
KaHCKOTO SI3bIKa Mbl IPUHUMAJI BO BHUMaHUE €ro
CBSI3M CO BCEMU YKa3aHHBIMU SI3bIKAMM: MHYIIMAK-
CKUM, YYKOTCKMM ¥ YAIIMHCKUM', yUUTHIBAs B I10O-
CJIeIHEM Cllydae He TOJbKO BO3MOXHOCTU KOHTAKTOB
MEXIY HOCUTEISIMU HayKaHCKOI'O U YaIlJIMHCKOTO,
HO U CTEMEHb MX poacTBa. TaKUM 00pa3oM, HaM MpHU-
IIJIOCh BKJIIOUUTh B 3TY CTAThiO HEGOJIBIIIONH 0030D,
MMOKAa3bIBAIOLIMI MECTO HAYKAHCKOIO B IOMUKCKOM
IpYIIie 3CKMMOCCKUX SI3bIKOB. B 3akIounTenbHO

'B NaHHOM pa60Te Mbl HC YYUTBIBACM IMMO3AHNEC KOHTAKTEI HAYy-
KaHCKOTI'O s3bIKa C pYyCCKUM SA3BIKOM U TraBailCKUM aHIJIMUCKUM
MUAIXKMWHOM, C KOTOPbIM HayKaHIbl TIO3HAKOMUJIUCDH MOO BJIUA-
HHWEM KOHTAKTOB C aMEpUKAaHCKUMHU KUTOOOSIMU.
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YaCTU OCHOBHOTO TE€KCTa CTAThbW Mbl IPUBOAWM HeE-
0O0JIbIIIOE KOJUYECTBEHHOE MCCIEIOBaHUE YYyKOT-
CKHMX 3aMMCTBOBAaHUM B HAayKaHCKOM SI3bIKE. DTU
3aMMCTBOBAHUS ObIJIM COMOCTABJCHBI CO CITUCKOM
3aMMCTBOBaHM 1 B YallJIMHCKUI I3bIK. Takoe cpaBHe-
HHE TTO03BOJIMIO HOIYYUTh KOJIMUYECTBEHHbIC JaHHBIE,
CBUIETEIBCTBYIOIIME O JOCTAaTOYHO J0JTOM 000CO-
OJICHHOM CYIIECTBOBAaHMM HayKaHCKO-YyKOTCKO-
MHYNHMAKCKONM MHOTOSI3bIYHOM 30HBI.

2. MeToasl ¥ MOAXO0IBI

HaHHas cTaTbsl — NPOMOJIKEHWE MHOTOJETHETO
HUCCIeA0BAHUSI MHOTOSI3bIUMS U SI3bIKOBbIX KOHTaK-
TOB B CEBEPO-BOCTOUHOM apeajie Cubupu, pesyabra-
ThI KOTOPOI'0 My0JIMKOBAJIMCh B cepuu cTateit [4]; [S];
[61; [71; [8].

JlaHHBIE 3TUX UCCIAETOBAHUUN TOBOPST O IIUPO-
KOM pacnopoCTpaHEHUU MHOTOS3bIUUS, BKIIOYAB-
1Iero YyKOTCKMM S13bIK, Ha MepudepuimHbiX apea-
Jlax YyKoTcKoit Tepputopun: Ha HuxxHeit Kosbime,
r€ YyKYM KOHTAaKTUPOBAJU C 3BEHAMU U lOKaru-
pamMu, U Ha KpailHeM ceBepo-BocToke EBpa3uu,
B UYKOTCKO-3CKMUMOCCKOM apeaJjie. MHOTOsSI3bIYHbIE
30HBI pacnojarajiuch Ha nepudepruu TpaauliuOH-
HO YYKOTCKUX 3€MeJib, KOTOPbIe ObIIM 3aCeIeHbI
MOHOSI3BIYHBIM YYKOTCKO-TOBOPSAIIUM cooOuIe-
CTBOM, MPaKTUKOBABIIWM JBa TUIIA TPAAUIIMOHHbBIX
9KOHOMMUYECKUX CUCTEM: KPYITHOTaOyHHOE OJIeHe-
BOJCTBO U MOP3BEpPOOOIHBIN Mpombices. B 4ykoT-
CKO-3CKMMOCCKOM CMelllaHHOM apeaJjie MpakKTUKO-
BaJicsl TOJIbKO MOP3BEPOOOMHBIN MTPOMBICEN; 3TOT
apeaJj B IINPOKOM CMBbICJIE XapaKTepU30BaJIcsd UyKOT-
CKO-IONIMKCKUM WJIM, TOUHEE, YYKOTCKO-IOMTCKUM?
MHOTOSI3bIYHEM.

B 1ienTpe HacTOSIIErO UCCIENOBaHUS — HayKaH-
CKasl 4aCTh MHOTOSI3BIYHOTO YYKOTCKO-IOUTCKOTO
apeaJia B nmepuon 10 paccenenust Haykana (1958).

[Ipu mncciaengoBaHMU KOHTAKTOB HayKaHCKOTO
s13pIKa 0000IIeHMEe JTUTEepaTyphbl ITI0 UICTOPUU MHO-
TOSI3BIUMS U SI3BIKOBOTO CABUTA MOIOJIHSIETCSI COO-
CTBEHHBIMM JaHHBIMU PETPOCIEKTUBHBIX MHTEPBbIO
C HOCUTEJISIMM HayKaHCKOTO 1 YarJIMHCKOTO SI3bIKOB,
3anucaHHbIX B 2021—2022 rr. BO BpeMsl KCIIeTULIiA
B I. AHanbIpb, 1. [IpoBunenus u YanmiaumHo. Meto-
JIHUKa PEeTPOCIEKTUBHBIX MHTEPBbIO aHAJOTMYHA
HMCITOIb30BAaHHOM B MCCAEIOBAHUU, ITIPOBEICHHOM
Ha Huxneit Konbsime (cMm. onpo0OHee [7]). JlaHHbIE

2 BepoATHee BCEro, NalbHEHIINe UCCIETOBAHNUS BBISBAT TAKKeE
CyILIECTBOBAHHUE B MPOUIJIOM YYKOTCKO-YaMJIUHCKO-CUPEHUK-
CKOro apeajia, OJHaKO Mbl OCO3HAHHO CYXaeM 3a/a4yy UCCIe10-
BaHWS W HE BKJIOYAaeM B aHAJIU3 CUPEHUKCKUI 9CKMMOCCKUN
SI3BIK, PACIPOCTPAaHEHHBI paHee B HEMOCPEICTBEHHOM 01130~
CTH OT apeaJjia YarJuHCKOro si3bika. [losioxeHne cupeHuKCKoro
B 9CKMMOCCKOI BETBY 3CKaJICYTCKUX SI3bIKOB BEChMa CITIOPHO.
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0 IMHAMMKE pacpOCTPAaHEHU S IOTTMKCKUX SI3BIKOB,
0 Iepexoje INUKOSI3BIYHBIX 3CKMMOCOB C AJs-
CKM B A3MIO M O LEHTPAJbHOM POJIM HAyKaHCKOTO
B IONIMKCKOW OMAJIEKTHON LEeNM, MPOXOASIIEi Mo
HEe3aMKHYTOMY KOJbLY BOKpYr bepuHrosa mops,
B3SIThI U3 JIUTEPATYPHBIX UICTOUHUKOB. DTHU TaHHbIE
JIIOMOJHEHBI OPUTUHAJIBHBIMU KapTaMu. CpaBHU-
TeJILHO-JIMHTBUCTUYECKAS YaCcTh HACTOSIIIEro uccie-
JIOBaHU Sl — KaTajJoru3alus U CpaBHEHUE YYKOTCKUX
3aIMCTBOBaHM 1 — IIpOBeJeHAa Ha OCHOBE SI3bIKOBOT'O
MaTtepuala, npeiacTaBjaeHHoro B cioBapsx [9]; [10].

3. HaykaHckuii f3bIK: HcTOpUS nosBieHus Haykana

BaxxHo MoHUMaTh, YTO B 1MAXPOHUUYECKOM acrek-
Te HayKaHIIbI (T.e. XuTeau cesa HaykaH) u Hocutenu
HayKaHCKOTO sSI3bIKa — 3TO He OTHO | TO Xe. JleificTBH-
TeNbHO, B cepenmHe XX BeKa Ha HAyKaHCKOM SI3BIKE
TOBOPUJIM UCKJIIOUUTENBHO B celie HaykaH, B mpoTu-
BOTIOJIOXKHOCTH YaIIJTMHCKOMY 3CKMMOCCKOMY SI3BIKY,
HOCHUTEIN KOTOPOTO, TOMUMO YarinHO, TpOXUBaIN
U JaJieKo 3a ero npeaeiamMu. TeM He MeHee BIJIOTh
o Hayasa XX BeKa cyllecTBoBajo MecTeuko HyHak,
OTKY/Ia MOCAeAHUE XUTEIU Nepeceanauch B Haykan
B 1920 rogy. AHTpOIIOJOrY (PUKCUPYIOT IIECTh-BO-
CeMb JIOKAlMii, B KOTOPbIX TOBOPUJIU HAa HAYyKAHCKOM
(ma3KkckoMm) s3bike 10 cep. XIX Beka, KpynmHeHmuMu
U3 KoTopbix Oblin Mampoxnak, Haykan (HyBykak) u
Hymnax [11, c. 34]. IlocTeneHHO UX XUTEJU CTAIH Tie-
pecensaThesa B HaykaH (CaHTYKHWBIIBI U CAHTYKITHI TTe-
pecenmanch, BUIMMO, CHadajia B MaMpoxITak, 6ojee
O0M3KOE KPYITHOE MOCeJIeHNe), ITOCIeAHNMU, Ha Py-
Oexxe BeKoB, ObLIM xuTenau HyHaka [12, c. 48—49].
HamuMu nHpopMaHTaMu 10 CUX IOP OTMEUYalOTCs
COBITaICHNU 1 HA3BaHU I UX POJOB C HA3BAHUSIMU MECT,
rae paHblle XXUJIU UX gajekue npeaku. Ha puc. 1
npeacTaBjieHa KapTa MOCTeNEeHHOro nepeceaeHu s
XuTeseit npyrux ceienuii B HaykaH.

EcTb manHbIe, CBUAETELCTBYIOLINE B [OJIL3Y TOTO,
YTO OMAJIEKTHI, OJIM3KME K HAYKAHCKOMY, BEpOSITHEE
Bcero, OBIIM pacnpoCcTpaHEeHBI HAa ocTpoBax JIuo-
muna, o. Kunr u Ha nmonyoctpoBe Chroapa (Ansicka)
[13, c. vi]; [14, c. x]; [15, c. 166]; [16, c. 265]. O6 3TOM
CBUIETENILCTBYIOT, HAIpUMep, HayKaHCKUE Ha3Ba-
HUs ocTpoBOB Hduomuna: Uyarur «0osee OJU3KUIA,
JIy4qlie BUAUMBII» 111 Masioro quomuna u Amasas-
UK «HaxXoAsIIIUIACS Aanblie B Mope» 1Jis1 bonabiioro
JuomMupaa; 5T Ha3BaHUSI OTpaKaloT B3I CO CTO-
pOHBI ANSICKM, a He co cTopoHbl Haykana [13, c. v].
O cxoacTBe sI3bIKa HayKaHIIeB U HEKOETO ujanuoma,
pacnpoctpaHeHHoro B XVIII B. Ha boabmom duo-
MUJE, CBUAETEeNbCTBYeT U cOTHUK MBaH KobOeies
[12, c. 44—45].
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Puc. 1. KapTa npeBHUX HayKaHCKHUX MOCEJKOB, OTKyaa
B XVIII — Hauane XX B. mpoucxoaujio nepeceieHue B Hay-
KkaH (1o [12, c. 48—49]; [11, c. 34-35]).

B 1958 rony ceno HaykaH OblJ10 paccesieHO, a €ro
>KUTEIN HACUJbCTBEHHO TMOJABEPIJUCH MepeceeHUI0
B ITOCEJIKU ITPUMOPCKUX yyKyeit [11, c. 273—276].

4. Haykanckuii 1 YyKoTckmii. YyKOTCKO-HAYKaAHCKOE
MHOTOSI3bIYHE

HaykaH1ibl, BUAIMMO, C CaMOT0 Hayajia oopa3o-
BaHU$ HayKaHCKON arjioMepalud KOHTaKTUPOBaJIU
Kak ¢ 6eperoBbIMUM UyKUYaMHU-MOP3BEPOOOSIMU, TaK
U ¢ YyKyaMu-ojieHeBogaMu. Ha puc. 2 xeaTeiMu
TOUKaMUu 0003HaYeHbl TTOCEJKHN OEPEeroBbiX UyKUe,
a IITPUXOBKOW — MpUMEPHas 30Ha paclpocTpaHe-
HUS KOYEeBUI 4yKYeii-oJeHeBOIOB (M3BECTHO, YTO
110 camoro Mbica JlexkHeBa YYKOTCKUE CTajia He J0XO0-
nunu). KoHTaKTHI ¢ OCeabIMU YyKYaMu-MOP3BEPO-
0osiMU OBIJIM TOpa3ao MHTEHCHBHee. B mepByio oue-
peib HaM U3BECTHO O CBA351X HAyKaHIIEB C XKUTEJISIMU
cesia YaJieH, pacnoyio(KEHHOTO B HEMOCPEACTBEHHOM
0JIM30CTH OT MbIca [lexkHeBa, a TaKKe C XKUTEJIIMU
cena MHyoyH. MI3BeCTHO, 4YTO KaK HayKaHIIbI, TaK
U Y2JIEHIIBI Opajiyi B XEHBI Y2JIEHOK U HAyKaHOK CO-
OTBETCTBEHHO, W KEHIIIMHbBI B TAKOM CJly4yae Mepees-
KU K MYKbSIM Y BbIYYUBAIU UX A3bIKU. OIIUOKU
YYKOTCKHUX XEHIIMH B HAyKaHCKOM MPOU3HOIIIE-
HUU OBLIW TIpeaMeToM HacmelleK. PacckasbiBaeT
E.A. lobpueBa: «OmHa TOBOPUT: Oif, HOTM OOJIMIT.
OHa roBopuJia “HOrM” BO MHOXECTBEHHOM 4YHUCJIE, a
y Hac IBoMCTBeHHOE yncio. “Oil, Horu 00aT”, HOru
BO MHOXECTBEHHOM 4YMCJie O0JISIT. A HEKOTOPbIE KEH-
LIIMHBI TOBOPST: A CKOJBKO UX Yy Te0s1?». TouHO Tak
K€ M HayKaHCKHUE XEHIIMHBI BbIyUMBaJIU YYKOTCKU A
SI3bIK B CJlyyae, €CJId MPUXOAUJIOCH BBIHTU 3aMyXK
3a YyKYy M yexaTb B UYKOTCKUIi MOCEJOK.
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SI3bIKM BOCTOYHOM OKOHEUHOCTH YYKOTKM
B KOH1IE XIX — Hau. XX B.
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Puc. 2. SI3b1ku BocTOUHOI 0OKOHeYHOCTU YUykoTKM B KoHIIEe XIX — Hau. XX B. [17]; [11].

B camom HaykaHe 4yKOTCKUI SI3bIK (PYHKIIMO-
HUpoBaa noctatouyHo akTuBHO. Korga B HaykaH
npuesxanau OeperoBble YyK4u, OOILIECHUE BEJIOCH
B OCHOBHOM Ha YYKOTCKOM sI3bIKe. HyKOTCKUIT SI3bIK
HayKaHIIaM TaKXe Ba’KHO ObIJIO 3HATh, YTOOKI OCY-
LIECTBISITh KOHTAKTHI C UyKYaMHU-oJieHeBogamMu. He-
CMOTpS Ha TO, YTO MEXJY BapUaHTaAaMU YyKOTCKOI'O
SI3bIKA CYIIECTBOBAJIM MPOCONUYECKUE Pa3IUUMS,
SIBHO pacro3HaBaeMble caMUMU YyK4yamu [1], ¢ Tou-
KU 3peHHUs I'PaMMaTUKHU SI3bIK CPAaBHUTEJIIBHO FT'OMO-
FeHEeH YW 3HaBIIWE SI3bIK MTPUMOPCKUX CEJIEHUI Hay-
KaHI bl CBOOOIHO MOTIJIU OOIIATHCSI C YYKOTCKUMHU
oJieHeBoAaMu Mpu ooMeHax. OOMeHbI MPOUCXOINIIU
JOCTaTOYHO Aajeko oT HaykaHa, BOJIM3U OT coBpe-
MEHHBIX YyKoTcKuX cea Hemkan u JlopuHo.

Henw3s ckazarh, oqHAKO, YTO YYKOTCKUM BJja-
Ieau Bce moronoBHO xutenu Haykana. Hamum un-
¢opmaHTHI, TIOKMHYBIIMEe HaykaH B paHHeM OeT-
CTBE B CBSI3U C pacceJIeHHeM IOoceJiKa, B IeTCTBE
3HAJU TOJbKO HAayKAaHCKWUIA, & YYKOTCKUI BbIY-
YUJIM BBIHYXKIAEHHO, MOCJe Iepee3ia B YyKOTCKUE
ceJjia, IomaB II0CJIe TIepeceIeHU ST B YYKOTOSI3bIYHOE
OKpYy2KeHMe. DTa CUTyallus M0X0XKa Ha UCTOPUIO BO3-
HMKHOBEHU ST MHOTOSI3bIYHBIX periepTyapoB Ha Kpaii-
HeM 3alaje YyKoTckoro apeaja. HecMoTps Ha miu-
POKYIO pPacpOCTPaHEHHOCTh YYKOTCKO-3BEHCKOTO

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

1 YYKOTCKO-3BEHCKO-IOKArupCcKOTo MHOT'OSI3bIU U S,
IOKarupbl U 3BEHbl yTBEPXKIaJU, UTO OBJaJcHUE
YYKOTCKHUM $SI3BIKOM, KaK MPaBUJIO, TIPOUCXOIUTIO
He B paHHEM NIeTCTBE, W dake BITOCICACTBUU OX-
BaThIBaJiO0 HE BCEX B3POCJBIX YJIEHOB COOOIIECTBA.
Brnanenu si3piKoM Te, KOMY NMPUXOAUTIOCH COBEp-
1aTb OOMEHBI, JOrOBApUBAThCSI O CBATOBCTBE AETEM,
Ha TOJTUI CPOK ye3KaTh K COCEIIM Ha 3apaboTKH,
T.€. BECTU aKTUBHYIO COLIMAJbHYIO XXU3Hb. Takum
00pa3oM, U3 MHOTOSI3BIYHON Cpelbl BhiMaaaiu Te,
KTO DTOT0 He JejlaeT, — KaK MpaBUJIo, IeTU U XKEeH-
IMWHBI, BOCMUTHIBAIONINE MaJIeHbKUX neTeit. To ke
camoe yTBepxnaaloT u HaykaHIbl. M.B. CyBopoBa
BCIIOMUWHAET, UTO HAa YYKOTCKOM XOPOIIIO TOBOPUIU
ee 0alOylIKa M Aeaynika, KOToOpble B OCHOBHOM 3a-
HUMaJIuCh OOMEHAMU C POACTBEHHUKAMU-UYyKYaMH,
B TO BpeMs KaK HM OHa, HU ee MaMa YyKOTCKOTO He
3HaJU. PeTpocrneKTuBHbBIE MHTEPBbIO HE Jal0T OCHO-
BaHU npeanoaarath B HaykaHe B epBoii MOJOBUHE
XX B. cUTyalu1o S3bIKOBOI'O CBUTA C HAYKAHCKOTO
Ha YYKOTCKU SI3BIK.

Beperosble uykuu, kuteiu coceqHux ¢ Haykanom
MOCEJIKOB, OCTaBaJIUCh MOHOJIMHTBAMU JIUIIL J0 U3-
BECTHOM CTeneHu. YpoxeHKa ceyia YayieH BajneHTuHa
KarbeBHa BakaT, yykoTckas nmucaTejlbHUlIa U IIpe-
KpacHBI 3HATOK KYJILTYPHI 4UyK4Yeii-MOP3BEPOOOEB,
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YIOMUWHAET, UYTO B paHHEM JIETCTBE OHAa caMa HEMHO-
ro BlIaJieia HayKaHCKUM: «4 panbviue 3Ha1a yymb-4ymo
HAYKAHCKUIL A3blK, duaiekmul. 5 xopouwo nonumand...
Aea, norumamos noHUMAAA, HO HE OYEHb XOPOULO 20-
8opuna, paze08apuea, Ho s ux NoHumanra. A nomom
3a0bi1a».

5. HaykaHCKMii 1 HHYNHAKCKHIA.
HaykaHcko-MHYNHAKCKOe MHOTOSI3bIYHe

HaykaH mHOTIa Ha3kIBAalOT TPETHhUM OCTPOBOM
Huomuna [12]; [9]; [18], HacTOJBKO BHELIHUNA BUI
3TOr0 KaMEHUCTOIO MbICa C KPYThIMU Oeperamu
CO CTOPOHBI IIPOJIMBAa HAIIOMMUHAET OCTPOB, a €ro
pacIioioxkeHre yIoO0HO sl TIepeMEeIeHU T 110 MOPIO
B CTOPOHY OCTPOBOB [IlMOMU1a M aJSICKMHCKOTO IT0-
nyoctpoBa Chroapa. OTyacTu U3-3a yno0cTBa mepe-
MEIIeHU I K OCTPOBaM, OTYACTH, BO3MOXHO, MTOTO-
MY 9TO TPAaIUIIHS OOIIATHCS C KUTEISIMH OCTPOBOB
JlnoMuma COXpaHUJIACh C TeX IIOP, KOIaa 3TH OCTPOBa
ObLIIU 3acejIeHbl POACTBEHHBIMHU I10 SI3bIKY I'DYIIIa-
MU, HayKaHIbl OBLJIM OYEHb CUJIBHO OPUEHTHPOBA-
HbI Ha KOHTAKT C UHYIIMAaKOSI3bIYHBIMU 3CKUMOCAMU,
3aceNsIBIIMMU OCTpoBa Jluomuia.

MHuynuakckuii nuanekTHbIA KOHTUHYYM NpUHAA-
JIEXKUT K MHYUTCKOU I'pyTiNe 3CKUMOCCKUX SI3bIKOB,
SI3BIKM KOTOPOM pacnpoCTpaHEHbl HA OTPOMHOM Tep-
PUTOPHUU OT 3aIaJHOro odepexbs AJsicKU 10 ['peH-
JJAHAWW, U UHYNIUAKCKUIA BapuaHT, paclpocTpa-
HEHHBbI Ha ocTpoBax Jluomuaa, sAiBiaseTcs caMbIM
3anaJHbIM UJAMOMOM 3TOM TPYIIIIHI.

TecHble CBS3M HayKaHIEB M MHYITMAKOB, KOH-
TaKTHMPOBABIINX Yallle M aKTUBHEE, YeM HayKaHI[bl
U1 UX POACTBEHHUKH IO SI3BIKY U coceau 1mo Yykor-
CKOMY TOJIYOCTPOBY YaTlJIMHIIBI, OTMEYAIOTCS €Ille
B MEPBOOMKUCAHNY HayKaHCKOTO sI3bIKa, CACJTaHHOTO
I"A. MeHoBmuKOBBIM [19, c. 10].

BocnoMmuHaHusl KaKk HayKaH1eB, TaK U MUHyTI1a-
KOSI3BIUHBIX JKUTEJNIeH 0. [JlMoMK 0 KOHTaKTaX APYT
C IPYIOM M ¢ YyK4YyaMM I0IpoOHO pa3o0paHbl B pa-
o6ote [1]. 1o cBunerenbcTBy E.B. T'0o10BKO, 1aHHBIC
OOJBIIMHCTBA UHTEPBBIO TOBOPSIT O TOM, UTO KakK
B HaykaHe, Tak 1 Ha ocTtpoBax Jluomunua, 1o Kpaii-
Heil Mmepe Ha MaJjiom Jluomuae, ObIJ0 IIMPOKO pac-
MNPpOCTPaHEHO HAyKAHCKO-UHYIMAKCKOE ABYSI3bl-
yue: “Our work on both sides of the strait has convinced
us that the number of Inupiaq speakers in Naukan and
the number of NY speakers on Little Diomede were
approximately equal’ [1, c. 404]. JlaHHBIE O HATUYUU
MHYMNHUAKCKO-HAYKAHCKOTO ABYSI3bIUMSI Ha OCTPOBaxX

3 «Hama pa6oTa no o6e cTOpOHbI IpojauBa ybeaunaa Hac, UTO
KOJIMYECTBO TOBOPSIIIIMX Ha MHYTTMAKCKOM si3biKe B HaykaHe u
KOJIMYECTBO FOBOPSIIINX Ha HAYKAHCKOM si3biKe Ha MaJjiom JIuo-
MUIe ObLJIO TPUMEPHO PABHBIM».

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

IMYIIBIHNHA, KOPAKOB. APEAJI PACITPOCTPAHEHHM A HAYKAHCKOTI'O A3bIKA

Jduomuga npuBoasaTcs U B padore [2]. Hamwu Hay-
KaHCKKEe MHGOPMAHTHI TaKKe OTMEUAIOT MTOCTOSTH-
HOe O0llleHre ¢ UHyITHMaKaMu, OpauyHble CBSI3U, HAJIM-
yue Apy3eil 1 poICTBEHHUKOB Ha ocTpoBax JduomMua.
Cp., Hanpumep, ceuaetesbcTBo M.B. CyBopoBoii
0 TOM, UTO HayKaHIIbI 1aXKe COUMHSIJIN TIECHU Ha SI3bl-
Ke MHyNMaK: «Haykauckue ackumocsl coMUHAAU 015
C80UX POOCMBEHHUKO08 HA UX duaieKkme, Ha UMAKAUK-
ckom duanekme. boin maroii duasexkm. Ha Manom u-
omude, mam, e0e Haull pOOCMBEHHUKU, 2080PUNU HA UX
duasekme Haull HAYKAHCKUE U COMUHSAAU NEeCHU, 60OMm,
Ha ux duansexme».

YnoMmsiHeM 3[ieCh, UTO O€peroBbie UyKUM YaJjeHa
TaKke KOHTAaKTUPOBAJIM U C MHYITHAKaMHU, SKUTEJISI-
mu octpoBoB Jduomuna: “There is evidence that some
of most active Diomede travelers (for example, Moses
Milligrock) had connections only with Uelen, and did not
visit Naukan for once. It would be natural to assume that,
in this case, there would be more reason for such travelers
to learn some Chukchi™ [1, c. 405]. B.K. Bakar, Bce
IeTCTBO MPOXUWBIIAs B Y3JieHe, BCIOMUHAET, KakK
WHYTIMAaKW, COCTOSBIINE B TaJTbHEM POJICTBE C KEM-
TO U3 €€ POACTBEHHUKOB, ITPHE3KaIl HECKOIBKO pa3
B YaJleH, oCTaHaBJIUBAJIUCh Y HUX B saspaHre. OgHa-
KO, Ha KaKOM sI3bIK€ pa3roBapMBaju €€ pOIUTEIU
U 3CKUMOCHI ¢ ocTpoBoB Jdnomuaa, B.K. He 3HaeT.
Korga oHu roBopuin MexXay co0oii, oHa, Biaaaes Ha-
YKAHCKUM SI3bIKOM, HE MOTIJIa UX TOHSITh, NpsiTajach
OT HUX, KaK OT YyXXHUX, U 00sIach uX.

TakuMm obpa3oM, MbIC JlexkHeBa XapaKTepU3yeT-
Csl aKTUBHBIM HayKaHCKO-UHYMHAKCKO-UYKOTCKUM
MHOTOS3bIYMEM, TPUYEM «HOCUTEISIMU» 3TOIO MHO-
rosi3bluMsi ObLJIM He TOJBKO XUTeau ceida HaykaH.
CocenHue YyKOTCKUE MMOCETIKHU, TAKUE KaK Y3JieH
u MHYOYH, TaKXe COCTaBJSIIN nepudepuio 3Toi
MHOTOSI3bIYHOM 30HBI. TO XXe caMoe MOXHO cKa3aTh
00 ocTpoBax IuoMuaa, rae ObIJIO pacIpoCTpaHEHO
WHYTMaKCKO-HayKaHCKOe IBYSI3bIYUE, 2 BO3MOXHO,
M MHYMMAKCKO-HAYKaHCKO-UYYKOTCKOE TPEXbsI3bl-
yue. Mexay J1oabMU, TIPOXMBAaBIIMMU B 9TOM apea-
JIe, CYyIIeCTBOBAJIN MOCTOSIHHbIE OOMEHBI, PETYJIsIp-
HO TIPOXOIMIJIV BCTPEYU U BUSUTHI, TTIOAKPETIISIEMbIE
OpayHBIMU CBsA3sIMU. BHyTpu 3TOro apeana ObLiu
TaK>Xe IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHbI KAaK 3CKUMOCCKUE,
TaK M 4yyKoTckue mMeHa [20]. DTa MHOrog3blyHas 1
MYJIBTUKYJBTYpPHAasl 30Ha 6Jaroaapsi CBoeMy pacro-
JIOKEHU IO UTpaJtia 60JbIIYI0 POJIb U B MEXKKOHTUHEH-
TaJbHBIX KOHTaKTaXx, cp. [21].

4 «EcTb cBENEHM, YTO HEKOTOPbIE U3 Hanbosiee aKTUBHbBIX Ty~
TeLIECTBEHHUKOB ¢ ocTpoBoB Jluomuna (Hanpumep, Mozec Mu-
JIUTPOK) MUMEJIU CBSI3U TOJIBKO C Y2JIEHOM U HU a3y He MOCETUIN
HaykaH. bblj10o ObI €CTeCTBEHHO NPEANOJI0XUTh, YTO B 9TOM CJIy-
yae y TaKMX MyTeNIeCTBEHHUKOB OyneT 60JIbIiie MPUYNH BBIYYUTh
HEMHOTO YYKOTCKOTO».
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NEepUoabl UX UCTOPUU.

6. HaykaHcKuii ¥ YanJIMHCKHIA

6.1. MecTO YaNJIMHCKOTO M HAYKAHCKOT'O B IONMMKCKO#
rpynne. «fOnukckoe KoJibuo»

HpC}KI[C YEM MEPEXOONTDH K O6cy)K,Z[CHI/IIO CTCIICHU
MHTCHCUBHOCTHU KOHTAKTOB YaIlJIMHCKOTO N HayKaH-
CKOTI'o, IMOMIbITAEMCA OIEHUTDH CTEIICHD OJIM30CTU 3TUX
A3bIKOB B IOITMKCKOM IMAJIEKTHOM KOHTUHYYME.

BoJbIIMHCTBO UccenoBareseii, 3aHUMAaIOIIUXCS
IONMUKCKUMU SI3bIKaMU, MPU3HAET TUNOTE3Y 3acese-
HUS A3UU IOTTMKOTOBOPAILIMMU dckuMocaMu u3 Ce-
BepHOI AMepuku [22, c. 9—11]; [9, c. v—vi]; [14, c. xi];
[12] u np. Peub uaet o Tak Ha3bIBaeMOM IOMUKCKOM
KoJblle (TepMuH U3 [12, ¢. 43]), cM. puc. 3.

CnyomHo#i 3aJMBKOM Ha KapTe 0003HAYeHBI
IONUKCKME 93bIKM Bepunrum’. PaccMoTpuM cHavana
IONMUKCKUE SI3bIKU AJISICKU. LIeHTpaibHOIONMMKCK Ut
pacrpocTpaHeH B OCHOBHOM I10 I0KHOMY Tobepe-
Xblo 3aanBa HopToH, B TO BpeMsI KaK Ha CEBEpHOM

3> Ha 5T0ii KapTe He MMOKa3aH IONUKCKU I A3bIK aJIIOTUK KaK I1epU-
(bepuiiHbIIi 1JIST HACTOSIIIETO UCCIeIOBAHUS.

nodepexbe CyIIeCTBYET JUIIb OAUH €ro aHKJaB
cpeay MHYNMAaKCKOIro sS3bIKa: YHAJIMKCKMI nua-
JIEKT, pacnpoCTpaHEHHBI B Imoceakax DauM u To-
noBuH. OgHAaKO MHYIIMAKCKUE TUAJIEKThl, ITNPOKO
pacnpocTpaHeHHBbIe 110 noayocTpoBy Crroapaa, 00-
Hapy>KMUBaIOT PsiJi KOHTAKTHBIX Y€PT, CBOMCTBEHHBIX
IOITMKCKHM SI3bIKAM, UTO MO3BOJISIET MPEATIOI0XUTh
HaJn4ue IIMMKCKOro cyocrpara, cM. [2, c. 270]. Kak
YIOMMHAJIOCh BBIIIE, HAYKAHCKUM SI3bIK WUJIU POI-
CTBEHHBIE €My MIMOMBbI OBIJIM paclIpOCTPaHEHHI,
BEPOSITHO, HE TOJIbKO B A3MU, HO U Ha OCTPOBAaX
Huomuaa u Ha mojyoctpoBe Crloapaa. DTOT TMIIOTe-
TUYECKUI IOIMUKCKUI KOHTUHYYM TTOKa3aH Ha KapTe
KOCOM LITPUXOBKOIA.

IlepeiineM Temepb K a3MaTCKUM IOMUKCKUM
a3pikaM. K ory or HayKaHCKOro $sI3blKa, CO 3Ha-
YUATEJIbHBIM MEPEPBIBOM, HAXOAUTCS apeay pac-
NpOCTPaHEHU ST YAaIJIMHCKOTO sI3bIKa (CM. Ha KapTe
coBpemeHHble nocenku Hosoe Yannuuo u [IpoBu-
nenust). Ckopee Bcero, paHee Mo BceMmy noodepexbio
MOJIyOCTpOBa K 1ory oT HaykaHa Obls1 pacnipocTpaHeH
IOMUKCKUI TUAJIEKTHBIA KOHTUHYYM, pa3iejaeHHbII
BIIOCJIEACTBUM YYKOTCKUM $I3bIKOM. JIaBpeHTUicK it
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JIVaJeKT YarJIMHCKOTO A3bIKa® pacripocTpaHeH Tak-
Ke Ha octpoBe CB. JlaBpeHTHns B bepuHrosomMm mMope,
KOTOPBIH TIPU B3TJISAIE Ha KapTy KaXkeTcs TMOTECHIIN-
aJIbHO BO3MOXHBIM MyHKTOM IJI51 KOMMYHUKAIIUK
c 6eperamu Ansicku. OgHako Ha caMOM JeJie BOC-
TOuHbI O6eper o. CB. JlaBpeHTuUs U ycThe KOKoHa
pasaensior 6osnee 150 KM, 4TO Topa3go OOJIbIIE, YeM
mexny Haykanom u octpoBamu JIuomuna (40 km).
Hwu nuATBUCTHYECKNE, HU UCTOPUYECKUE TaHHBIE
He TIONTBEPXKIAI0T TAKMX MyTeil MUTpAIluU 3CKMMO-
coB, cM. [16, c. 265].

TakuM o6pa3zoM, MOXHO TTPEANOJOXUTh, YTO 00-
LU apeaj paclpoCTpaHEHU sl HOCUTENEH IIMUKCKUX
SI3BIKOB B pa3jMuHbIe TIEPUOJbI €T0 UCTOPUU OOpa-
30BbIBaJI MOJ00ME HE3aMKHYTOTO KOJblla BOKPYT
bepunrosa mops. Kak yxe roBopujioch B Hauaje
9TOr0 pasiela, JUHITBUCTUYECKE TaHHbIE TOBOPST
O pacnpoCcTpaHEHUU IOMUKCKHUX S3bIKOB U3 AJISICKHU
B A3H10, a HE HAa00OPOT, UTO B CBOIO ouepeab CBU-
JIETEJIbCTBYET 00 OOpaTHOM MUTpPallUU YaCTU ICKU-
MOCOB, 3aCEeJIUBIINUX J0 3TOro AMepuKy u3 A3uu Mo
bepuHrosomy Mocty. PazymMmeercsi, 3TOT cueHapuii
HE UCKJII0YAET TOTO, YTO IOMUKOSI3bIYHbIE 9CKUMOCHI
MOTIJIM BCTPETUTDh Ha a3MaTCKOM Oepery Ipyrue 3CKu-
MOCOS3bIYHbIE MJIEMEHA, TOBOPSLIIME HA OoJiee apxa-
MYHBIX 3CKUMOCCKHUX 3bIKAX, U CMELIAThCSI C HUMMU,
0 YeM KOCBEHHO TFOBOPUT MO3UILIUSI CUPEHUKCKOTO
39CKMMOCCKOTO SI3bIKa KaK JU00 OJHOro u3 (yHaa-
MeHTaNbHBIX (fundamental — Kpaycc) SI3bIKOB 3CKH-
MOCCKOM BETBM, JINOO KaK CUJIbHO JUBEPrUpPOBaB-
1IIero si3bIKa I0NMKCcKoi BeTBuU: “Sirenikski may well
be one that never was in Alaska, or at least returned
thence far yarlier” [18, c. 166].

Mex a1y 4alJIMHCKUM U €T0 BApMaHTOM C OCTPO-
Ba CBgartoro JIaBpeHTUSsI, ¢ OMHOI CTOPOHBI, U LIEH-
TPAJbHOIONMUKCKUM U €T0 YHAJTUKCKUM IUAaJICKTOM,
C IPYTOil CTOPOHBI, HAYKAHCKWH MpencTaBsieT cCo-
0oli mid-way stepping stone ‘CTyNeHbKY Ha TOJTNYTH’
[18, c. 169] u siBIsIET COOOI MHTEPECHEN TN OOBEKT
IUTST ICCTIEOBAHUS B YCIOBUSX YYKOTCKO-HayKa-
HO-MHYNMAaKCKOM MHOTOSI3BIUHOM 30HBI. YanauH-
CKHI Xe 3aMBIKAeT I0MMKCKOEe KOJbIIO, HAXOASICh
B IPYTOM, YYKOTCKO-YaIIJIMHCKOM MHOTOSI3bIYHOM
apeaje, OTTPAHUYEHHOM OT YYKOTCKO-HayKaHCKO-
MHYMUAKCKOTO YYKOTCKOM MOHOSI3bIYHOM 30HON
(cMm. puc. 4).

6.2. HaykaHCKUMIi ¥ YAIUIMHCKMIA: CBUIETEIbCTBA
KOHTAKTOB U B3aMMONOHATHOCTD

Mo cepenuubl XX B. HQYKaHCKUI 1 YaIJIMHCKUIA
SI3BIKM BMECTE C CUPEHUKCKUM SI3BIKOM CUMTAJIU

¢ Tuanekt octposa CB. JIapeHTHs MOAPOOHO janee B 3Toil paboTe
HE PaccMaTpUBaCTCSL.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U
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JrajeKTaMu OJHOTO sI3bIKa — $SI3bIKa a3MaTCKUX
3CKUMOCOB. MHorue xuteian YyKoTKu, KakK pyc-
CKHe, TaK M YYKYM, U ceiiyac CUUTAIOT, YTO ICKUMO-
cbl YAO TOBOPSIT Ha OTHOM SI3bIKE — 3CKMMOCCKOM,
npudyeM IMPOTOTUNMUYECKU MOJ 3CKMMOCCKUM II0-
HUMAalOT UMEHHO 0oJiee IMNPOKO pacipoCTpaHeH-
HBIl YalJIMHCKUI SI3bIK. Bce OCHOBHBIE yueOHBIE
MaTepuabl 1Jig 00yYeHUS «3CKUMOCCKOMY SI3bIKY»
B COBETCKMX IIKOJIAX U B MIEAYYUIIUIIE B CTOJULIE pe-
TMOHA I. AHaIbIpe ObIJIM OCHOBAaHbBI HA YAIJIMHCKOM
ga3biKe. JINIIb B IocienHee BpeMs pa3aaloTcs rojioca
HayKaHCKOro coo01iecTBa, NpU3biBaIoOIIUE K NPU-
3HAHUIO HAYKAHCKOTO SI3bIKA: TaK, BO BpeMs OKPYK-
Horo dectuBans s3bikoB 2023 I. B ropoae AHaabipe
MIPUBETCTBUS YYACTHUKOB 3BYUYajl HE TOJBKO Ha Uy-
KOTCKOM U «3CKMMOCCKOM» I3bIKE, HO HAa YYKOTCKOM,
HAyKaHCKOM M YaTLIMHCKOM.

Bce HaykaHIIBI 1 YaIJIMHIIBL, ¢ KOTOPBIMU MBI TO-
BOPUJIU, TIOATBEPXKIAIOT, YTO MHTEHCUBHBIC KOHTAaK-
THI MEXIY X TPYyIIIIaM1 HadaJuch TOJIbKO C pa3BU-
THEM COBETCKOI MHPPACTPYKTYyphl, 0Opa3oBaHUEM
YyKOTCKOro paifoHa, K KOTOPOMY CTaJll OTHOCUTBLCI
00e 3cKMMOccKUe rpymnnbl YyKOTCKOTO TOyOCTPOBA.
B HacTosee BpeMs, Koraa IpecTUXK MaJIbIX SI36IKOB
Ha YyKOTKe HeCKOJbKO MOIHSIJICS, HEKOTOpbIE Hay-
KaHIIbl CO3HATEJILHO MPEINIOYUTAIOT YUYUTh YaIlJINH-
CKUI SI3bIK, CYUTAS ero 0oJiee BUTAJIbHBIM, «4TOObI
XOTb OBIJIO C KEM Pa3roBapuBaTh».

B.T. bBoropa3, ucciaegoBaBmuii B koHue XIX — Ha-
yajie XX B. YYKOTCKU# I3bIK U APYTUE UTUOMBI Ce-
BEpPO-BOCTOKA, MMEJI ONBIT OOIIEHUS TOJIBKO C Ya-
MNJIUHCKUMHU 3CKUMOCAMHU, a B MECTaX MPOXUBAHUS
HayKaHIIeB HUKoraa He ObiBall. TeM He MeHee, pabo-
Tasl ¢ YaIlJIMHCKOM IPyIINoOi, OH 3amucall HECKOJIBKO
TEKCTOB Ha HAYKAHCKOM SI3bIKE, MPEICTaBISIOLINX
co0oi1 mepeBoIbl HAa HAyKaHCKUWI UCTOPUIA, 3alUcaH-
HBIX Ha YarJuHCKOM. [lepeBoabl OB cAeIaHbI XKe-
HOI1 OJHOTO U3 ero MHMPOPMAHTOB, YPOXIASHHOI Ha-
YKaHKOH. YBEepeHHBIIl B TOM, UTO TPU 3CKUMOCCKUX
SI3BIKOBBIX BapyaHTa A3UU €CThb AUAJCKThl OJHOTO
si3p1Ka, boropas B uncie mpodero ormeyvaeT: “Indeed,
I had occasion several times to witness the people of
all three tribes conversing without difficulty, every one
using his own dialect” [3, c. 20].

H.JI. TongarTu, padoraBmuit Ha YyKoTKe B Kaye-
CTBE rocylapCTBEHHOTIO JesITes U COOMpPaBIINi TaK-
Ke 3THorpaduuecKMii 1 IMHITBUCTUYECKUI MaTepuall,
HAIIPOTUB, CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO B3aMMOTIOHU-
MaHMe MEXIy 93CKMMOocaMu A311 ObLJIO HEBO3MOXHO
BBUJY CYILLIECTBEHHbBIX PA3JIMUMII MEXY UX SI3bIKAMMU.
«DTU HAPOTHOCTY (HAYKAHYbL, YANAUHIbL U CUPCHUKUbL. —
ABT.) ...HE TOHUMAIOT APYT IPyra U OOBSICHSIIOTCS MEX-
Iy co0010, O0JIbIIIEH YaCcThIO, TPU ITOMOIIU YyKOTCKOTO
SI3bIKa, BECbMa 3[IECh paCIIpOCTpaHeHHOro» [23, ¢. 168].
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Puc. 4. 30HbI MHOTOSI3bIYM I HA BOCTOYHOI OKOHeYHOCTU UykoTKM B KoHIe XIX — Hau. XX B.

OmHako B paboTe, MOCBAIIEHHOI SI36IKOBBIM TTpaK-
TUKaM coobuiectB bepuHrosa npoyuBa [1], Tak xe,
KaK ¥ B HaIllUX MHTEPBbIO, HET MHMDOPMAIIUU HU O pe-
LIETITUBHOM HayKaHCKO-YaIlJIMHCKOM OUJIMHTBU3ME,
HH1 00 00IIeHMM HayKaHIIEB M YaIlJIMHIIEB MOCPE-
CTBOM UYKOTCKOTrO si3bika. HaykaHI1Ibl OTMeuau, 4To
HEKOTOpBIC UX MPEAKHU BIAAECIN YAIIJIMHCKUM, HO
o4eHb T1oxo. OOUH UM IBa pasa B TOI YaIllJUHIIbI
npuesxanu B Haykan. Ot E.A. [loOpueBoii MBI 1axe
3anucaim JereHjay o npuesae YarJMHCKON XeH-
LIV HBI-CUJIAYKU: «V yanaunyes 0bvi.1a 04eHb CUAbHAS
maxas xcenwjuna. OHu ee 1emom Ha KodCanvix baida-
Pax 803uau om NOCeAKa K NOCeAKY, 8 YyKOmcKue smu
cena 3axo0unu U ycmpaueanu copesHo8anus, 60poAUCH
€ JCCHWUHOIL, U OHA 8ceeda 0depicusana nobedy. M onu
npuexaau, npubsiau 6 Haykawu, u k neil ébiuina 0edo-
8a baobywka... OHa evluina u nodoOPoNa d3my CUNAYUKY
u3 Yanauno». OgHAKO KaKMX-TO OJM3KUX WU POM-
CTBEHHBIX OTHOLIEHMI, a TAKKe TOPrOBbIX OOMEHOB
MEXIY YallJIMHIIAMA W HayKaHIIaMU He OBLJIO.

CX0ACTBO YaIlJIMHCKOIO U HayKaHCKOI'O A3bIKOB,
pa3yMee€TCda, OCO3HACTCA KaK HayKaHIlaMM, TaK U
yanauHuaMu. Bot Kkak onuceiBaeTcs p€aknud acaa

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

E.A. JIoOpueBoit Ha pemJINKY Ha YaIlJIMHCKOM SI3BI-
Ke (yxe mnocje oopaszoBaHust HykKoTcKoro paiioHa u
YCUJIEHU ST KOHTaKTHBIX CBSI3EM MEXIy YaIUTMHIIAMU
U HayKaHUIaMu): «Hanpumep, yice é moe epems, 5 yice
nomHio, ¢ Yanauna npuesxcarom smu 4aniuHysl, 8ce
HAYKAHUbl 6HU3 CNYCKAIOMCA MYAICHUHBL, NOMO2AIOM
6e1b00Mbl @bIMAUUMb, 3APUKCUPOBAMb UX 8eCAAMU,
umobbl dmu eeavbomsl He ynaau. Bom odun nooxodum,
A mak xopouto homuro. Bom y neeo smo konuux noca kax
ObL IMO KPIOHKOM c8UCAN, U 2080pum 0edy Ha YaANAUH-
CKOM A3blKe: “Mbl npubblau”, a HA HAYKAHCKOM 53blKe
amo obo3nauaem “movl cmykHyaucy”. Jled y Hac oueHb
makoil ocmpulil Ha A3vlK... U 206opum: “Hy, eosopum,
CMYKHYAUCL, MO-MO Y mebsi HOC MAK CAAUWUACA...”».

TakuMm oOpa3oM, OUYEeBUIHO, YAIIJIMHCKO-HayKaH-
ckuii onnuHreusM B XIX—XX BB. Bpsid J11 OB pac-
IMPOCTPaHEHHBIM sIBJeHHeM. Henb3st oTpuuiaTh, 4TO
OBIJIO0 BO3MOXXHO YIIoMUHaemoe boropa3om yacTuy-
HOE B3aMMOINOHMMAaHME YallJIMHIEB U HayKaHIIEB,
BCTPETUBILIUXCS CHAYYaliHO, BBUJY F'€HETUUYECKOM
01130CTU UX SI36IKOB. OO0 3TOM TOBOPUT, B YaCTHO-
CTU, MOMeHTaJIbHas peakuus nega E.A. [loopueBoit
Ha PemIMKY HOCUTES YallJIMHCKOTO s13biKa. OgHAaKOo
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HaJu4yue CTOMKOro peuernTUBHOro OUJIMHTBU3MA,
MpU KOTOPOM 00€ CTOPOHBI XOPOIIIO TOHUMAIOT SI3bI-
KM IpYT Apyra, HO He TOBOPST Ha HUX, MPearnoJiaraTh
He TIPUXOAUTCS M3-3a OTCYTCTBMS MHTEHCHBHBIX
KOHTaKTOB, POICTBEHHBIX CBA3El 1 HEOOXOIUMOCTH
OOMEHOB MEX/1y 3TUMMU TPyMIaMu.

Kak yxe roBopusock, Ha Mbice [lexkHeBa U OCTpo-
Bax JInomuaa 4eTKO BbIAEASICTCSI HAyKaHCKO-UHYMU-
aKCKO-YYKOTCKUI MHOTOSI3bIUHBIN apeasl. OqHaKo
TMTOBTOPMMCSI, UTO C BOCTOYHOI CTOPOHBI OT YYKOT-
CKOM MOHOSI3LIYHOM 30HBI HEJIb3s BBIASIUTDH OMUH
YYKOTCKO-IOUTCKM I MHOTOSI3bIYHBII apeasi; ckopee,
TaM CyILIECTBOBAJIO ABa 000COOIEHHBIX MHOTOSI3bIY-
HBIX apeaJjia, pa3leJeHHbIX YYKOTCKOW MOHOS3bIY-
HOIi 30HOI, CM. puc. 4.

Eiie onHuM hakTOM, CBUAETEIHCTBYIOIIUM B IOJIb-
3y pasTpaHUYCHUS ITUX 30H, SIBISICTCS 3aCBUICTEb-
CTBOBaHHOE Ha MbIce JlexkHeBa 1 ocTpoBax Jnomuma
HayKaHCKO-MUHYMNUAaKCKOe ABYSI3blUME, B TO BpeMsl
KakK cpeiy YalJuHIEB HoCUTeNeil MHYMaKCKOTO
s3bIKa He oTMeueHo. UyKOTCKUIT KJIUH pa3mesn,
TakKuM 00pa3oM, He TOJIbKO IONMMMKCKHW I TUAJTeKTHBII
KOHTUHYYM, 00pa30oBaB «HOBbLIE» SI3BIKM, HO U CO-
371aJ1 IBa 000COOJIEHHBIX COOOIIECTBA C PA3IMYHBIMU
MHOTOSI3BIYHBIMU MTPAKTUKAMU.

6.3. 3auMCcTBOBAHMS 3 YYKOTCKOIO B HAYKAHCKMIA:
MO/ICYET B CPABHEHUH C YATIMHCKUM

B cBsi3u ¢ (pyHKIIMOHUPOBAHWEM HayKaHCKOTO
si3bIKa B 000COOJEHHOM OT YarlJIMHCKOTo (YarjauH-
CKOTO-4YKOTCKOT'0) HayKaHCKO-UHYMHUAKCKO-YyKOT-
CKOM MHOTOSI3BIYHOM apeaJjie MOXKHO IMPENTONOXUTD,
YTO er0 KOHTAKTBI C YYKOTCKUM S3bIKOM OBLITM TaKKe
B JTOCTaTOYHOM CTEeNMeHU He3aBUCUMbBI OT YalJWH-
CKO-YYKOTCKMX KOHTAaKTOB. BMecTe ¢ TeMm mepen
paszaeneHreM YarIMHCKOTO U HayKaHCKOTO C YyKOT-
CKMM, HECOMHEHHO, KOHTAaKTUPOBAJ HEKUI UITHOM,
MPEeIIIeCTBOBABIINI STUM SI3BIKaM, U YYKOTCKUE
3aMMCTBOBaHMsI, TOSIBUBILIECS] B HEM, COXPaHUJIUCh,
OYEBHUIHO, B 000MX sI3bIKaX. UTOOBI OLIECHUTD CTENEHb
HE3aBUCHMMOCTHU YYKOTCKO-HAayKaHCKUX KOHTAKTOB,
OBILJIO TTPOBEIEHO KOJIMYECTBEHHOE CpaBHUTEIbHOE
HCCeIOBAaHNE 3aUMCTBOBAHUI M3 YYKOTCKOTO SI3BI-
Ka B HAQYKaQHCKM I U YaIIIMHCKUI SI3BIKU.

I'A. MeHoBmIMKOB yXe B «I'pamMmaTtuke SI3bI-
Ka a3MaTCKMX 3CKMMOCOB» MOCBSIIAET UYKOTCKUM
3aMMCTBOBAHUSIM B «a3UATCKUN DCKUMOCCKHUIN»
LeJblii pa3aen B KoHlle KHUru. OH numet: «IIpo-
HUKHOBEHUE B SI3bIK a3MATCKUX 3CKMMOCOB UYYKOT-
CKMX Hapeuuii, 4acTHUIl, MOJAJIbHBIX CJIOB U COIO-
30B 0Ka3ajJl0 OTPOMHOE BJIMSIHME Ha oOpa3oBaHue
B HEM HOBBIX CJYKE€OHBIX U MOIAJbHBIX CJIOB KakK
3a CYET COCAMHEHUS CJIOB M YaCTHUI 3CKMMOCCKO-
IO sI3bIKa, TaK M 3a CYET COCAMHEHUS YYKOTCKUX 1
MN3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU
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3CKUMOCCKHX JEKCUYECKUX U MOP(POIIOTUYECKUX
anemMeHTOB» [19, c. 270]. OgHako B pa3aeie KHUTHU
YIIOMUHAETCS JIMIIb BAUSHUE YYKOTCKOIO Ha «SI3bIK
a3MaTCKUX 3CKUMOCOB», TIOAPOOHOCTYU BIAUSIHUS OT-
JeJbHO Ha HAYKAHCKU «IuajeKkT» He paccMaTpuBa-
oTcd. B3aumonpeiicTBre 4YyKOTCKOTO M YaIIJIMHCKOTO
SI3BIKOB MMOAPOOHO PAaCCMOTPEHO B (PyHIAMEHTATb-
Hoii pabote B. [le Py3a Siberian Yupik Eskimo: The
Language and Its Contacts With Chukchi’. OtnenbHo
MpeAcTaBIeHbl OOIIMpPHBIE CITUCKM particle m non-
particle loanwords. /e Py3 Takxe nuuieT o ToMm, 4TO
MpPaKTUYECKHU BCE CI0BA U3 €r0 CIIMCKOB UMEIOT CO-
OTBETCTBUSI B HAYKAHCKOM M CUPEHUKCKOM M 4YTO,
B YaCTHOCTHM, HAaYKAHCKUM SI3bIK BKJIIOYAECT Hazke
00JIbIlIe YYKOTCKUX 3aMMCTBOBAHMI, YeM JaTlJIUH-
ckuii [24, c. 346]. CymecTByeT, OMHAKO, MaJOU3-
BecTHast padboTa [25], e maloTcs CIUCKU 3aMMCTBO-
BaHM U3 YAIIJIMHCKOIO U HAyKaHCKOTO, T1Ie BUIHO,
YTO HEKOTOPbIE YYKOTCKME 3aMMCTBOBAHUSI, UMEIO-
IIYecsT B YalJIMHCKOM, OTCYTCTBYIOT B HAQYKAHCKOM,
1 Hao6opoT. CoracHo 3TUM CITMCKaM, B YamlJIMH-
CKOM MMeEeTCs IeBATh 3aMUMCTBOBAaHUIi, OTCYTCTBY-
IOIIMX B HAYKAHCKOM, a B HAQyKaHCKOM — IIIeCTh 3a-
MMCTBOBAHUI, OTCYTCTBYIOLUIMX B YAIIMHCKOM, YTO
He ToATBepxKAaeT npeanogoxeHus e Py3a o Tom,
YTO B HAYKaHCKOM JOJIXKHO ObITh 00JIbIlIe 3aUMCTBO-
BaHMIA, YeM B YAIIJTMHCKOM.

B pamkax HacTosI1ero uccjaeaoBaHUs MbI MO-
IOIIJIM K 3TOH mpoOjeMe ¢ IMOMOIIbI0 KOJuye-
CTBEHHBIX METOHOB. MBI MOCUMTAIN YYKOTCKUE
3aMMCTBOBAHMSI B HAyKaHCKOM $I3BIKE IIO CJIOBa-
pio [9], BEINUCHIBasg MX MOCTPAaHUYHO, a YallJIWH-
CKUe — I10 HauboJjiee MOJTHOMY CITUCKY YYKOTCKMX
3aMMCTBOBAHUI B YaTIJIMHCKUWIA, COITPOBOX IAIOLLIEMY
B KauecTBe MpUJIOXKeHM s ciaoBaph [10].

W3 chopmupoBaHHOI TaKUM 00pa30M IpyIIIIbI Ha-
YKaHCKMX 3aMMCTBOBaHUI ObLJIIM UCKJTIOUEHBI TOIO-
HUMBI U «BO3MOXHbBIE» 3AMMCTBOBAHU S, a U3 TPYIITbI
YamJIMHCKUX 3aUMCTBOBAHUN BCE «MPeANoOJOXU-
TeJbHO YYKOTCKHE» 3aUMCTBOBaHUs. MHTepecHO,
YTO KOJMYECTBO YYKOTCKMX 3aMMCTBOBaHUN B pe-
3yJIbTaTe MOJYYUJIOCh TOYTU OAMHAKOBBIM — 277 3a-
MMCTBOBaHMWI B HAayKaHCKU 1 282 3aMMCTBOBaHUSI
B YAIIJIMHCKUI. DTO YMCJIO OYEHb BEJIUKO MO CpaBHE-
HMIO C YYKOTCKO-IOKAarupCcKO-3BEHCKOM KOHTAKTHOM
30HOM: 3aMKCUPOBAHO JUIlIb 4 YYKOTCKUX 3aUM-
CTBOBaHUS B IOKarupckuit U 3 B HUKHEKOJbIMCK U
9BEHCKUI SI3bIKU. 3aTeM ObLIIO TPOBEIEHO CPaBHEHUE
CMUCKOB YYKOTCKMX 3aMMCTBOBaHUI B HAyKAaHCKOM
U YaIJUHCKOM, JIJIS YEro CINUCOK 3aMMCTBOBAHUI
B HAYKAHCKOM MPUIIJIOCh JOMOJHUTb MCXOJHBbI-
MU 4yKOTCKOTro popMaMu u3 cioBaps [26], Tak Kak

7 <<CI/I6I/IpCKI/Ie 3CKUMOCBI-IOIINUKU: UX A3bIK U €0 KOHTaKThbI
C YYKOTCKUM».
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SA3BIK/nuanexkT Bcero | Tormonumbl | Bo3amoxxHbie be3 BosmoxHEIX CoBnageHust Cosnanenus, %
Y1 TOITOHUMOB
Haykanckuii 321 38 6 277 80 29
YarminHCcKu i 367 85 282 80 28
JlaBpeHTHIICK Mt 295 65 230 65 28
Taoauna 2
Tanik YacTuubl 1 Hapeuus cpenu Jlonst ot ob1Iero ymciaa
3aMMCTBOBaHMUI1 3aMMCTBOBaHUI

Haykanckuii 62 22%
YananHCKA 97 34%
O011Ke 3aMMCTBOBAHU S 39 49%
MEXIYy HayK. U Jari.
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Puc. 5. 30HbI MHOTOSI3BIUMSI HA KpaitHeM ceBepo-BocToke EBpasuu B konue XIX B. [4]; [5]; [27].

He IS BCex JieKceM Takue opMbl yKa3aHbl B CJIO-
Bape. B pe3ynbTaTe TaKOTO CpaBHEHUS YIAJIOCH BBI-
SBUTH UL 80 YYKOTCKUX JIEKCEM, KOTOpbie ObLIN
3aMMCTBOBAHBI M B HAYKAHCKW, U B YaIIJTMHCKUA.
DT10 coctaBisgeT 28—29% oT o6IIero ymcia 3auM-
CTBOBaHUM. YKa3aHHBIC YKCJIa IPUBEACHBI B Ta0I. 1.

Taxum oO6pa3oM, IT0 JaHHBIM COBPEMEHHBIX CJIOBa-
peii, Bcero TpeTh YyKOTCKMX 3aMMCTBOBAHU 1 (hUKCH-
pyeTcsl OHHOBPEMEHHO U B YaIlJIMHCKOM, U B HayKaH-
CKOM, T.e. UME@HHO 3TH 3aMMCTBOBAHMUS MPOHUKIIH,
BEPOSITHO, B HEKUI MPEeAKOBbIM IONMKCKUI UIUOM,
MpeaIIeCTBOBABIINM pa3ae/IeHUIO SI3bIKOB.

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

Kax 1 cj1enoBajio 0xkuaaTh, 3HAaYUTEIbHYIO 4aCTh Cpe-
M HUX COCTaBJISIIOT YaCTUIIbl M Hapeuus (CM. Tab1. 2),
npuyeM HauboJjiee BbICOKA UX JOJISI B COBMAAAIONIUX
3aMMCTBOBAaHMSIX.

IlpuBeneHHbBIC JaHHBIE SIBISIOTCS €llIe ONHUM,
JIMHTBUCTUYECKUM, CBUACTEIHCTBOM B IIOJbL3Y HO-
CTaTOYHO JJIUTEIBbHOI0 000COOJEHHOTO CYIIEeCTBO-
BaHUS HAYKAaHCKO-YYKOTCKO-MHYIIMAaKCKOM KOH-
TaKTHOM 30HBI.

BBIBOIU)I, pe3yabTaThl U NEPCIECKTUBLI UCCJICA0BAHUA

B craTtbe ObLIN pPaCCMOTPEHbLI CBUACTEJIbCTBA KOH-
TaKTOB HOCUTENEH HAYKaHCKOI'O A3bIKa C HOCUTCIIAMMN
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YYKOTCKOTr'0, MHYIMMAKCKOTO Y YaIlJIMHCKOTO SI3BIKOB.
MHOros3bI9YHBI HayKaHCKO-9yKOTCKO-YaIlJIMHCKU I
apeaJi BKJrodayg HaykaH u B mpolioM Ipyrue HayKa-
HOT'OBOPSIIIINE ITOCEIKH, YYKOTCKHE MOCENKHU Y3JIeH
u MHyoyH u octpoBa JAuomuaa, u ObLJI OTTpaHUYEH
OT 30HBI PACIIPOCTPAHEHM I YATLJIMHCKOIO SI3bIKa, SIB-
JISIOLIENCS TaKXXe YYKOTCKO-YaJIMHCKOM MHOTOSI -
3bIYHOM 30HOI, MOHOSI3bIYHBIM UYKOTCKUM «KJTUHOM».
DTO K€ MOHOSI3bIYHOE COODIIECTBO, COCTOSIIEE B OC-
HOBHOM M3 KOYEBBIX OJICHHBIX UYyKYEH 1 3aHMMalO-
1ee OOIUPHYIO TEPPUTOPUIO, OTALIISIET HEOONBIIYIO
HayKaHCKO-MHYTTMAKCKO-UYYKOTCKYIO TPEXbSI3bIYHY IO
30HY OT 3allaTHOI YacTH YyKOTCKOTO apeaja, Iie
B KoH1Ee XIX Beka ObIJIO pacCIpoCTpaHEHO YYKOTCKO-
OBEHCKO-IOKarnpcKoe TpeXbs3blune, MepeTeKaloniee
K IOTY B YyKOTCKO-3BEHCKOE IBYsI3bIune (puc. 5).

JaHHbIe CPaBHUTEIBHOTO MCCIECIOBAHUS 3aUM-
CTBOBAHUI U3 YYKOTCKOI'O SI3bIKA B YATIJIMHCKUI U
HayKaHCKUWI TaKxXe CBUIETEIbCTBYIOT O TOM, YTO
HayKaHCKO-YYKOTCKO-MHYIIMAaKCKUI apeall PyHK-
LUOHUPOBAJI HE3AaBUCUMO OT UYYKOTCKO-YarlJINH-
CKOr0 B T€UEHUE JOCTATOUHO JAJIUTEIbHOIO BpEMEHMU,
B TEUEHME KOTOPOTr'0 KOHTAKTHI YAIIJIMHLIEB M YyKUeil
1 HayKaHIEB U YyKueil IPOUCXOAUIN He3aBUCUMO
JIPYT OT ApyTa.

I[IpuBeneHHBIE CpaBHUTEIbHbBIC JaHHBICE MOTYT
IIOMOYb IIPOSICHUTH M HEKOTOPHIM 00pa3oM «M3Me-
pUTh» IMHAMUKY PACXOXIACHUS OIM3KOPOACTBEH-
HBIX UIVMOMOB, HAYKAHCKOI'0 1 YaIlJIMHCKOTO SI3bIKOB
IONUKCKOI rpynibl. CleayomumM IIaroMm UCcciaeno-
BaHUS IOJIXKHO CTaTh OoJiee IMoapoOHOe KauyeCTBEH-
HOE HCCJIeJOBaHME COCTaBa YYKOTCKMUX 3aMMCTBOBa-
HUM, a TaKXe UCCIIEAOBAHUE BJIUSHUN YYKOTCKOIO
Ha IOUTCKHUE SI3bIKY Ha MOP(OJIOrnIYecKoM / GOHETH-
4eCcKOM ypoBHEe. OMHOBPEMEHHO C 3TUM MEPCIIeKTUB-
HBIM MpeJacTaBasieTCs YyIayOoJeHHOe UcclieJoBaHe
HayKaHCKO-MHYNHMaKCKUX 3aMMCTBOBAaHUM Ha pas-
JIMYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX.

CIIUCOK YCJOBHBIX COKPALLIEHU

HayK. — HayKaHckuii [nauk. — Naukan]

CEeBEPHOIOK. — CEeBEpHOIOKAarupckuii [severnoyuk. —
Northern Yukaghir]

vari. — ganauHckuii [chapl. — Central Siberian Yupik]

yyK. — 4yKOoTcKMii [chuk. — Chukchi]
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